
L'équilibre rompu

Les relations mutuelles entre les membres d'une
communauté sont tellement complexes et si

délicatement ordonnées que l'homme n'en aura
sans doute jamais une notion complète. Son
intervention, si petite soit-elle, a souvent rompu
I'harmonie clans une communauté animale ou
végétale et ce à son clésavantage.

Beaucoup de personnes pensent encore que la
végétation naturelle ri'est pas indispensable et
qu'il ne devrait plus y avoir que des cultures orga-
nisées. Elles se trompent parce qu'elles ignorent
tout de i'équilibre biologique que ia nature tente
continuellement de rétablir. Dès que I'homme est

devenu sédentaire, iI a converti en cultures des

étendues de plus en plus grandes de terres. Le
paysage eri est devenu plus monotone, car pâtu-
râges et champs se succèdent pendânt des kilo-
mètres. Pareille uniformité clu paysage a des

conséquences tragiclues. En effet, des pertur-
bations occasionnelles sont de moindre impor-
tance dans des communautés aux espèces variées
que clans des communautés uniformes. Ainsi,
dans une sapinière artificielle, qui se compose
donc uniquement de sapins, il se peut que,
favorisé par des circonstances exceptionnelles, le

papillon llntanlria se développe bicn plus qu'à
I'accoutumée. Les ennemis naturels présents dans

cette flore trop uniforme sont alors insuflisants
pour éliminer ces insectes dont la présence peut
devenir une véritable calamité.

Une autre plaie des temps modernes est Ja pol-
lution cles eaux par les industries et principale-
ment les usines de produits chimiques (voir en
haut de la gravure). Toute vie végétale est

impossible clans ces eaux et les animaux meurent
eux aussi. Les cours d'eau pollués ont à leur tour

empoisonné les sources d'eau potable. La distri-
bution d'eau pose d'ores et déjà cles problèmes
et il faut parfois avoir recours à des produits
chimiques pour purifier l'eau destinée à la con-
sommation. Cette utilisation de produits chi-
miques n'est toutefois pas sans danger et certains
savants sont d'avis qu'elle est à la base de

I'extension du cancet.

Dans I'antiquité, les rives de la Nféditerranée
étaierû le berceau de nombreuses civilisations qui
ont disparu aujourd'hui ou dont seuls des vestiges
sont parvenus jusqu'à nous. N{ais combien de

déserts ces civilisations n'ont-elles pas créés ?

(Voir milieu de I'illustration.) On sait aujourd'hui
que ces déserts sont I'ceuvre de l'homme.
D'énormes troupeâux de moutons ont rasé les

pâturages. Les monocultures ont épuisé le sol.
Les déboisements ont ou\rert la voie aux \rents et
aux tempôtes. Finalement, il n'est plus resté
qu'un désert des terres 1es plus fertiles.

Il y a régulièrement des inonclations clans cle

nombteux pays d'Europe et du monde. Ces

câtâstrophes sont causées par les déboisements
inconsidérés pratiqués sur gtande échelle. Ces

déboisements rompent l'équilibre de l'économie
de i'eau dans la nature. Les fortes pluies entrainent
la tere fertile vers les fleur.es et les rivières
lesquels en cleviennent moins profonds. Le vent
a \a partie belle dans les régions déboisées et
contribue à l'érosion (r.oir illustration en
dessous). Petit à pctit, la tégion devienclra un
nouveau désert.

.En ùaut à gaaclLe : po/lution des eatrx par /es ttines.

En ltaut à droite : organisnes mice/lulaires dans des eaux
polluîet.

Milieu : désert résaltant de déboisentenls.

En bas : lerres ferli/es entraînées dant an //eue.
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VERSTOORD EVENWICHT

De onderlinge betrekkingen tussen de leden van
een levensgemeenschap zijn zo veelzijdig en
uiterst fÏjn afgewogen, dat de mens er misschien
wel nooit een volledig helder inzicht van zal krij-
gen. Door zijn ingrijpen, hoe gering dan ook,
heeft hij al menigmaal de harmonie in een dieren-
of plantengezelschap verstoord en dit viel dan
steeds zeer spoedig in zijn nadeel uit.
Velen huldigen nog de mening, dat de vrije
natuur een onding is en dat nog alleen land-
bouwcultures kunnen worden geduld.Zij dwalen,
omdat zij geen begrip hebben van het biologische
evenwicht, dat de natuur steeds wil herstellen.
Naarmate de mensen honkvaster werden en in
aantal toenamen, hebben zij meer en meer brok-
ken wilde natuur in cultuur gebracht. Het land-
schap werd daardoor eentoniger en kilometers
ver werden weiden en velden naast elkaar gelegd.
Waar vroeger een rijke en verscheiden menge-
ling van levensgemeenschappen het natuurlijke
landschap samenstelden, zodat insekten, vogels
en andere dieren van allerlei soort voedsel en
schuilplaatsen vonden, daar bestaan nu nog
slechts enkele bomen en een zeer soortenarm
plantengezelschap. Als miljoenen graanhalmen
naast elkaar staan en geen onkruid tussen hen
geduld wordt, dan kan daar geen bont allerlei
van vlinders en andere insekten meer bestaan,
waarvan de levensbehoeften zo afwisselend zijn
als hun uiterlijke verschijning. En zulke verarming
van het landschap heeft noodlottige gevolgen.
lnderdaad, in een rij k verscheiden levensgemeen-
schap vinden toevallige storingen spoediger een
wegnaarde harmonie,dan in een beperktlevensge-
meenschap mogelijk is. Wanneer b.v. in een
kunstmatig voor houtopbrengst aangelegd den-
nenwoud, dus alleen ult dennen bestaande, b.v.
de Nonvlinderrups, begunstigd door toevallige
omstandigheden zich sterker dan gewoonlijk kan
ontwikkelen, dan ontbreekt het in zulk soorten-
arm plantengezelschap aan voldoende natuur-
lijke vijanden van de rupsen en zij kunnen daar-
om dan een ware ramp veroorzaken.
ln de klassieke oudheid leefden rondom de
M idd e llan d se Zee vele hoogstaande cu ltu u rvolken,
die nu verdwenen zijn of waarvan nog slechts iam-
merlijke resten overgebleven zijn. llaar hoeveel
woestijnen liggen er nu rond diezelfde Middel-
landse Zee als de treurige nalatenschap van

verdwenen culturen ? (midden der plaat). Men
weet thans dat die woestijnen werkelil k door de
mensen zijn gemaakt. Geweldige kudden schapen
hebben de bodem kaalgevreten, monocultures
hebben de grond uitgeput, ontbossingen open-
den een vrije speelbaan voor winden en stormen
en tenslotte werd het eens vruchtbare land een
dode woestenij.
Deze les van de geschiedenis zou de mensheid
wijzer moeten maken. Helaas, thans worden nog
dezelfde en andere, gevaarlijkere fouten begaan
en de zogenaamde cultuursteppen worden groter
en groter. Eens zal de natuur zich ook weer
wreken, indien niet juistoptijd debezinning komt.
Geregeld berichten de kranten van overstromin-
gen in vele streken van Europa en andere wereld-
delen. De oorzaken van die rampen zijn de on-
beredeneerde ontbossingen op grote schaal,
waardoor voor een groot deel de natuurlijke
waterhuishouding in de war wordt gebracht. De
stortvloeden nemen de vruchtbare aarde mee
naar de stromen en de rivieren, die ondieper
worden. De wind krijgt in ontboste gebieden
vrijer spel en helpt aan de erosie (zie onder) en
dat is de weg, die geleidelij k naar woestijnwor-
ding voeren zal.
Een geweldige plaag van de moderne tijd is de
ontzettend sterk toenemende waterbevuiling
door het afvalwater der industrie, vooral van
chemische fabrieken (zie boven). ln dergelijk
bevuilde wateren wordt planteleven onmogelij k,
zodat ook alle dieren sterven. ln vele rivieren
en stromen van Europa is het gevaarlij k gewor-
den te zwemmen, wegens de grote kans op
besmettingen. Bevuilde rivieren en stromen ver-
giftigen ook het grondwater en het drinkwater.
Drinkwaterverzorging is een nijpend probleem
geworden en men is verplicht scheikundige
produkten te gebruiken tot zuiverinS. Even-
wel is dit ook niet de juiste oplossing, want
vele geleerden zijn van oordeel, dat de ge-
bruikte zuiveringsmiddelen niet zo onschuldig
zijn als men wil doen geloven en vermoedelijk
een der oorzaken van de kankeruitbreiding
kunnen zijn.
De biologie onderscheidt verscheidene graden van
waterbevuiling volgens de lagere, meestal eencel-
lige organismen, die er nog in aangetroffenworden.
Boven links zijn enkele eencellers, vooral bacte-
riën, voorgesteld, die aanduiden dat het water
waarin zij worden aangetroffen, zeer sterk be-
vuild water is.
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